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The Review of the Phraseology in the Rafał Ziemkiewicz’s Blog

This article presents the phraseology of Rafał Ziemkiewicz’s blog published in 
Rzeczpospolita online edition (first half of 2009). It shows the analyzed linguistic material 
divided into phraseological units (idioms), phrasems, phraseological (modifying) innovations 
and phrasematics (‘winged’ words, phrasems, allusions, references, evocations, proper nouns 
and terms). The phraseology analyzed in this article was assigned to the stylistic variety of 
Polish language. This article is an attempt to determine the relationship between an 
individual style of the author of the blog and functional styles of Polish language.
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Zjawisko blogowania narodziło sie; kilkanascie lat temu, od kilku przezywa 
intensywny rozwój. Przyczyn takiego stanu rzeczy nalezy szukać m.in. we 
wzrastającej liczbie uzytkownikow Internetu, ktorzy jednoczesnie mogą odgrywac 
role; biernych odbiorcow, jak i aktywnych uczestnikow, kreatorów wirtualnej 
rzeczywistoósci, co własónie jest udziałem blogeroów internetowych, czyli autoroów 
dziennikow (pamietnikow) zawierających aktualne przezycia, przemyólenia oraz 
interesujące z perspektywy autora informacje (Pisarek 2006: 18). Poczesne miejsce 
w całym bogactwie roznorodnych typow zajmują blogi publicystyczne pisane przez 
zawodowych dziennikarzy i publicystoów.

Niniejszy artykuł traktuje o blogu Rafała Ziemkiewicza znajdującym sie 
w internetowym wydaniu „Rzeczpospolitej” (<http://blog.rp.pl/ziemkiewicz>). 
Moim celem jest przedstawienie frazeologii obecnej we wpisach dodawanych przez 
publicyste w pierwszej połowie 2009 r. Pod uwage biore 18 losowo wybranych 
tekstow. Chciałbym sprawdzic, jakie role odgrywaja w nich poszczegolne typy 
połączeń frazeologicznych. W pierwszej cześci artykułu za nadrzedne kryterium
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rozrozniajace przyjmuje; przynaleznośc stylistyczna. W dalszej kolejnosci analizuje; 
dokonane przez autora przekształcenia stałych struktur połaczen frazeologicznych. 
Na koncu odnosze sie; do połaczen frazematycznych.

Podstawowymi jednostkami analizy w pierwszej cześci sa z w itk i  frazeologicz­
ne (idiomy), ktore definiuje; za hasłem słownikowym Kazimierza Polanskiego jako 
dwu- lub kilkuwyrazowe konstrukcje wyrazowe, o stałym składzie leksykalnym, 
znaczeniu całosci niedajacym sie; wyprowadzic ze znaczenia poszczegolnych 
składnikow oraz motywacji metaforycznej (Polanski 2003: 244). Drugim typem 
połaczen frazeologicznych włóczonych w obreb analizy sa frazemy, czyli konstruk­
cje o dominującej roli jednego ze składnikow połączenia. Przedstawione w artykule 
zwiazki frazeologiczne i frazemy dziele; na: frazy, zwroty, wyrażenia rzeczow­
nikowe, wyrażenia określające i wskazniki frazeologiczne (Lewicki, Pajdzinska 
2001: 316-318).

Opisane w dalszej kolejnośsci celowe przekształcenia poła;czenś frazeologicznych 
przyjmuje sie; nazywac innowacjami frazeologicznymi. Powstaja one w wyniku 
zmian dokonanych w ramach składu leksykalnego frazeologizmu ba;dzś poprzez 
uzycie go w innej łaczliwości kontekstowej. Stanisław Baba dzieli innowacje 
frazeologiczne na trzy typy: uzupełniające, modyfikujące i rozszerzające. Uzupeł­
niające powstaja przez zapożyczenia zewnetrzne (najczesciej kalki) lub wewnetrz- 
ne (terytorialne, sśrodowiskowe i profesjonalne odmiany dzisiejszej polszczyzny). 
Modyfikujace sa tworzone w wyniku zmiany składu leksykalnego lub formy 
gramatycznej jednego z komponentów. Rozszerzające dzieki rozszerzeniu łacz- 
liwosci leksykalnej frazeologizmu, np. w zwiazku rzucac komuś kłody pod nogi 
dodanie do wykonawcy czynności -  ktoś -  nieosobowego aktanta -  coś (Baba 1989: 
47, 64-65).

Analize frazeologii blogu Rafała Ziemkiewicza koinczy przedstawienie wy­
branych połaczen wchodzących w skład frazematyki. Najważniejszym wyrobnikiem 
takich połaczen jest przede wszystkim cecha ich społecznego utrwalenia oraz 
odtwarzalnośc w kontekście (Chlebda 2010: 10). W skład frazematyki włacza sie 
m.in.: mechaniczne powtórzenia, cytaty, przytoczenia, przywołania, nawiazania, 
aluzje oraz skrzydlate słowa. Przy czym nalezży zaznaczycś, zże poła;czenia frazema- 
tyczne charakteryzuje sie; wzgledna odtwarzalnoscia wynikajaca z odniesienia 
czasowego (Chlebda 2001: 339).

Cecha wzglednej odtwarzalności stanowi jeden z problemow. Zaznaczam 
jednoczesnie, ze w toku analizy pojawia sie; kilka problemow definicyjnych, 
dotyczących m.in. właczania połaczen wyrazowych w obreb frazeologii tradycyjnej 
badz frazematyki. Istnieje proces idiomatyzowania sie; indywidualizmow i skrzyd­
latych słow (Flicinski 2010: 26). Zjawisko to jest udziałem wszystkich uzytkow- 
nikow jezyka, ktorzy trwale doswiadczaja jego przemian połączonych z przemiana­
mi o charakterze historycznym, kulturowym, dlatego tezż trudno przyporza;dkowacś 
takie poła;czenia. Innym problemem mozże bycś właśsciwe klasyfikowanie innowacji
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frazeo log icznych . K ry te riu m  ce low osci pod an e  p rzez  S. B abe  n ie  zaw sze je s t 
je d n o zn aczn e , dziek i tem u  p o zw a la  n a  p ew n a  arb itra lnosc.

P rzeg ląd  frazeo log ii w ed ług  za rysow anego  w yżej p o rząd k u  w y n ik a  z in tu icy j­
n ego  p rzesw iad czen ia  p isząceg o  te  słow a, ze po m ied zy  sty lem  funk cjo n a ln y m  
każdego  tek stu  a  s ty lem  in d y w id u a ln y m  je g o  au to ra  istn ie je  nap iec ie , k to re  
zna jdu je  sw e odzw ierc ied len ie  row n iez  w  w arstw ie  frazeo log ii. N aw et p o b ieżn a  
le k tu ra  b logu  Z iem k iew icza  p o zw a la  zauw ażyc, ze  je g o  sty l je s t  zb liżony  do sty lu  
n iek tó ry ch  tradycy jnych  gatunkow  w ypow iedz i pub licystyczne j, szczego ln ie  do  
fe lie tonu , k o m en ta rza  o raz artyku łu  p u b lic y s ty c zn e g o 1. Z g o d n ie  z ty p o lo g ią  sty low  
fu n k cjo n a ln y ch  n a leży  w iec  w łaczyc b log  (jako  no w y  g a tu n ek  w ypow iedz i p u b ­
licystycznej) w  obreb  sty lu  pub licystycznego . W  ty m  w y p ad k u  trudno  n ie  uciec 
p rze d  py tan iam i o role; sty lu  indyw idua lnego  au tora , k to ry  m oże  za lezec chociażby  
od  sp osobu  o cen ian ia  kom entow anej rzeczy w is to sc i lub  kom petenc ji jezykow ych .

R easum ując , u w a la m  z a  in te resu jaca  i ce low y  p ro b e  odpow iedz i n a  py tan ie  
(choc zdaje; sob ie  spraw e, ze is tn ie je  ry zyko  u d z ie len ia  odpow iedz i cząstkow ej lub 
co  g o rsza  b łednej) -  co w e frazeo log ii b lo g u  Z iem k iew icza  je s t  w yn ik iem  
konw enc ji s ty listycznej, a  co  należy  do sfery  au tonom icznych  w yborow  autora?

Związki frazeologiczne starannej odmiany polszczyzny

P rzeg lad  zw iazkow  frazeo lo g iczn y ch  b lo g u  R a fa ła  Z iem k iew icza  ro zp o czy n am  
od  p rzed staw ien ia  tych, k to re  w  W ielkim  słow niku  fra zeo lo g ic zn y m  je ży k a  p o l­
sk iego  au to rstw a P io tra  M uldnera -N ieckow sk iego  zosta ły  w łóczone w  sk ład  s ta ran ­
nej odm iany  po lszczyzny .

S taranna odm iana  po lszczy zn y  stanow i p u n k t odn iesien ia  w  stosunku  do  innych  
sty low  je ż y k a  po lsk iego . Z astep u je  daw ny  sty l ksiażkow y. W pływ  n a  te; zm ian e  m a 
w ie le  czynn ikow , m .in . odm ienne p o d ejsc ie  do p rocesu  kom un ikow an ia , w  k to rym  
w zo ro tw o rcza  ro la  litera tu ry  p ieknej ze sz ła  n a  drug i, a  czasam i n a  dalszy  plan. 
S taranna odm iana po lszczyzny  charak teryzuje sie; b rak iem  nacechow ania sty listycz­
nego  i em ocjona lnego , je s t  u ży w a n a  w  o fic ja ln y ch  i n ieo fic ja ln y ch  kon tak tach  
po m ied zy  ludzm i zachow ującym i w obec sieb ie  szacu n ek  (M uldner-N ieckow sk i 
2004: 22). F razeo log izm y  n a leżące  do  n ie j m o ż n a  p rzy ro w n ac  do leksyk i okreslanej 
p rzez  D an u te  B u ttle r i A n d rze ja  M arkow sk iego  ja k o  słow n ic tw o  w spo lnood- 
m ianow e. P rzy n ależy  ono  do  ca łego  u n iw ersu m  je ży k a , a  u ży w an e  w  po- 
szczego lnych  odm ianach  sty listycznych  n ie  stanow i je g o  in tegralnej czesci. W e ­
d ług  p rzy w o ły w an y ch  jezy k o zn aw co w  cechu je  je  to , ze je s t: n iespec ja listyczne ,

1 Taka konstatacja jest możliwa dzieki przyjęciu rozumienia znaczenia terminu „styl” tak, jak 
rozumieli go przedstawiciele praskiej szkoły strukturalistycznej, a wiec jako zasady funkcjonalnej 
wypowiedzi.
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nieo fic ja lne , n ienacechow ane p o d  w zg led em  ek sp resy w n o -em o cjo n aln y m  (B uttler, 
M arkow sk i 1991: 109). O sta tn ia  cech a  łaczy  te  lek syke  z frazeo log izm am i 
starannej odm iany  p o lszczyzny  w edług  M uldnera -N ieckow sk iego .

P ierw szym i p rezen tow anym i zw iazkam i frazeo log icznym i sa  w y rażen ia  rz e ­
czow nikow e. C en tru m  tego  typu  zw iazków  frazeo lo g iczn y ch  stanow i rzeczow nik . 
P e łn ia  o n e  w łasn ie  funkcje; rzeczow nika . W  an a lizo w an y m  ko rpusie  w pisów  
b lo g o w y ch  w y rażen ia  rzeczow n ikow e, k tó re  n a leż a  do ogólnej odm iany  je z y k a  
po lsk iego , za jm u ja  n iew ie lk i ob szar w szy stk ich  zw iazków  frazeo log icznych .

P rzyk łady : dobry pomysł; dobry znak; głebokie milczenie; obrona przed 
zarzutami (o b ro n a  p rzed  < kim ś, czy m s> )2; pozycja w Europie (pozyc ja  
w  < czym s> ); tajemnica poliszynela; zła prasa .

D rug i typ  s tan o w ia  w y rażen ia  okresla jace . O d w yrażen  rzeczo w n ik o w y ch  
ró żn ia  sie  p e łn io n ą  fu n k c ja  -  sa  u ży w an e  w  fu n k cji o k reslen ia  rzeczow n ika , 
czasow nika, p rzy m io tn ik a  i p rzysłów ka. C zesto  ich  p o d staw o w y m  kom p o n en tem  
je s t rzeczow nik , to też m o g a  b y c  m y lo n e  z w yrażen iam i rzeczo w n ik o w y m i3. Jeżeli 
kom p o n en t rzeczo w n ik o w y  n ie  o d m ien ia  sie;, n a leży  za liczyc  je  do  w yrażen  
o k resla jacych  (P a jdzinska, L ew ick i: 317). W  tekśc ie  b lo g u  s tan o w ia  d u ża  cześc 
w szy stk ich  frazeo log izm ów , p o n ad  cz te ro k ro tn ie  w iek sza  od  om aw ian y ch  p rzed  
ch w ilą  w yrażen  rzeczow n ikow ych . O d zn acza ją  sie  w y so k a  frekw encja . N ajw iecej 
w yrażen  o k resla  czasow nik .

P rzyk łady : na dodatek; na łamach; na razie; na skraj; od dawna; po prostu; tym 
razem; w końcu; w ogóle; w sekrecie; w sposób; w  strone; z kolei; z góry.

G łó w n y m  sk ład n ik iem  lek sy k aln y m  ko le jnego  ty p u  p o łaczen  -  zw ro tów  -  je s t 
czasow nik . Z w ro ty  p e łn ią  funkcje; czasow nika, p red y k u ja  czynnosc i i stany. Po 
d o dan iu  cz łonu  nom in a ln eg o  m o g ą  zach o w y w ac sie; w  tekscie  ja k  w  pełn i 
u k sz ta łto w an e zdan ia , n ie  m o g a  je d n a k  sam e tw o rzy c  zdan. O pis zw ro tów  starannej 
odm iany  je z y k a  p o lsk iego  p o zw a la  stw ierdzic , w  ja k i sposób  au to r b lo g u  w y raża  
czynnośc i. L ic zb a  zw ro tów  je s t zb liżo n a  do po łączo n y ch  raz em  w y rażen  rze czo w ­
n ik o w y ch  i w yrażen  okresla jacych .

P rzyk łady : nalezy do rodziny i znajomych (<ktos>  n a leży  do  < czegos> ); ale sie: 
z nia liczono (liczyc sie; z <k im s> ); dotad panowała opinia, ze państwo polskie jest 
dziurawe jak sito (panu je  op in ia , że ..., < cos>  je s t dz iu raw e ja k  sito); koledzy 
podejrzanych znowu stana za nimi murem (stac  m u rem  za  < kim s, czym s>); 
wcześniej sie zawsze potknie o własne sznurowadła (po tykac sie; o <cos> ); stracili 
dla niego głowe (tracic  g łow e d la  <kogos> ); wymieniac uwagi o „młodych 
gnojach” (w ym ien iac  uw ag i o < kim s, czy m ś>).

2 W nawiasie przedstawiam hasłowa postac frazeologizmu.
3 Typologia zaproponowana przez Stanisława Skorupke grupuje wyrażenia rzeczownikowe i okreś­

lające pod jedna nazwa wyrażen.
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Z w iazk i frazeo lo g iczn e  zw ane  frazam i m o g a  w ystepow ac ja k o  sam odzielne  
zd an ia  lub  ty lko  ja k o  ich  czesci. O d zw ro tow  o d ro zn ia  j e  to, ze  n ie  m a ja  w o lnych  
p o l, w  k to rych  d o o k reś la  sie; w y k o n aw ce czynnosc i a lbo  ob iek t p od legający  je j 
w p ływ ow i, najczesc ie j je s t  to  kom p o n en t rzeczow n ikow y . P o zb aw io n e  k w alifik a to ­
rów  sty listycznych  frazy  w y step u ja  w  n iew ie lk im  zakresie .

P rzyk łady : łamac prawo; śmiac' sie. w duchu.
W skazn ik i frazeo log iczne , w  o d rozn ien iu  od  p o d an y ch  w yzej frazeo log izm ow , 

n ie  sa  sam odzielne  i z ach o w u ją  sie; w  tekscie  ja k  p rzy im k i, p a rtyku ły  albo spo jn ik i, 
tak ie  tez m a ja  znaczen ie. P o jaw ia ją  sie; k ilkakro tn ie .

P rzyk łady : tym bardziej, że...; z jednej strony..., z drugiej strony...

Związki frazeologiczne oznaczone kwalifikatorami stylistycznymi

K w alifika to ry  obecne  w  Wielkim słowniku frazeologicznym jezyka polskiego 
p rzy  n iek tó ry ch  frazeo lo g izm ach  p o zw a la ją  w yodrebn ic  z ca łego  zasobu  frazeo lo ­
g ii b lo g u  R a fa ła  Z iem k iew icza  te  zw iazk i, k to re  o d b ieg a ja  od  no rm y  ogolnej 
(starannej odm iany  jezy k a ) i m a ja  zabarw ien ie  sty listyczne b ad z  ekspresy jne.

A u to r s ło w n ik a  w yodrebn ił k ilk a  kw alifikato rów . N a  k rancach  odm iany  s ta ran ­
nej um iesc ił z jed n e j strony  sty l w ysok i -  n azw an y  ksiażkowym (ksażk.), z d rug iej 
sty l n isk i -  zw any  pospolitym (posp.). K w alifik a to r ksiażkowy g rupu je  zw iazk i, 
b io race  sw oj p o cza tek  w  w iekszośc i z tek stow  litera tu ry  p ieknej. M o g a  byc 
odczuw ane ja k o  sz tuczne, dob rze  w k o m p o n o w u je  sie; w  teksty  i w y stąp ien ia  
pub liczne , jezżeli zosta ły  odpow iedn io  dobrane. K w alifik a to r pospolity, prostacki 
grupu je  zw iazk i, k to re  sa  u zy w an e  p rzez  osoby  o n isk iej ku ltu rze  o sob is te j, słabo 
zn a jace  sie; lub  te, k to re  n a  p rzy k ład  w  tek stach  a rty stycznych  u zy w a ja  ich  celow o, 
zeby  w zm o c ekspresje; (M uldner-N ieckow sk i 2004: 24).

D o  g ło w n y ch  sty low  je z y k a  au to r za lic za  także  te, k to re  o zn a cz a  kw alifik a to ra ­
m i: dziennikarski (dzien.), oficjalny (oficj.), urzedowy (urzed.), zawodowy, (med.), 
żargonowy (iarg.). K ażdy  z n ich  w y o d reb n ia  n a  p o d staw ie  k ilku  k ry teriow , m .in. 
sy tuacji w y step o w an ia  (M uldner-N ieckow sk i 2004: 2 4 -2 5 ).

W yrazżenia rzeczo w n ik o w e najliczn ie j sa; rep rezen to w an e  p rzez  frazeo log izm y  
o znaczone  k w alifik a to rem  dziennikarski.

Przykłady: aparat przemocy; deficyt budżetowy; dobrze poinformowane zrodło; 
kraj cywilizowany; Urban- bohater na miare. salonu (<ktos>  n a  m iare  < czegos> ); 
opinia publiczna.

W y rażen ia  ok resla jace  w  zdecydow anej w iekszośc i sa  ok reslen iam i czaso w ­
n ika . R ep rezen tu ją  ro zn e  odm iany  sty listyczne. M o z n a  zauw ażyc dom inacje; 
p o sp o lity ch  i ksiażkow ych .

P rzyk łady : posp. -  do kości; od zawsze; swego czasu; w ostateczności; w pore; 
k siażk . -  godny pochwały; na koniec; pod sztandarem walki z klerykalna i ksenofo-
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bicznaprawica (pod sztandarem <czegos>); w istocie; z dawna; oficj. -  we własnej 
osobie; dzien. -  wszech czasów.

Użyte w tekscie blogu zwroty reprezentuje wszystkie odmiany stylistyczne. 
Frekwencyjnie dominuja nad wyrażeniami rzeczownikowymi i określającymi. 
Najwiecej posiada kwalifikator pospolity, w dalszej kolejnosci ksiażkowy, dzien­
nikarski oraz urzedowy i oficjalny. Dopiero w przypadku zwrotow można zobaczyć, 
jak duze mozliwosci wzbogacania przekazu drzemia w stylistycznych odmianach 
predykuj^cych.

Przykłady: posp. -  bierze sie do pouczania (brac sie do <czegoś>); A to sie 
przecież „wpale nie mieści” (<coś> <komus> w pale sie nie mieści); dokreca śrube 
(dokrecac <komus> srube); gra nam na nosie (grac <komus> na nosie); pozwalac 
sobie na wypowiedzi (pozwalac sobie na <cos>); ksiażk. -  porwało sie na jedna ze 
swietości III RP (porywac sie na <coś>); racja jest po stronie żebraka (racja jest po 
<czyjejs stronie>); rodem z cuchnacych archiwów IPN (rodem z <czegos>); dzien.
-  gigantyczny obrót fundacji na deklarowane, dobroczynne cele (<cos> na <jakiś> 
cel); oficj. -  odebrał hołdy także z tej strony (odbierac <czyjes> hołdy); urzed.
-  pozostaje w mocy jako dowod (<cosś> pozostaje w mocy).

Frazy wystepuja w tekscie w najmniejszej ilosci. Zdecydowanie dominuje 
wsrod nich frazeologizmy przynależące do stylu dziennikarskiego. Drugim pod 
wzgledem ilosci stylem jest styl oficjalny.

Przykłady: dzien. -  oddawac władze, podważac zaufanie, udzielac wywiadu; 
oficj. -  odmawiac zgody; składac oswiadczenie; składac zeznanie; posp. -  łapac sie 
za głowe.

Innowacje frazeologiczne

Ze wzgledu na ograniczenie miejsca przedstawiam innowacje modyfikujące, 
ktore stanowią zdecydowany wiekszosc wszystkich zmienionych zwiazkow frazeo­
logicznych.

Innowacje modyfikujące skracające powstaje poprzez odjecie jednego słowa 
(Baba 1989: 48-60).

Przykłady: wiedze: wykorzystuja do doradzania przestepcom, jak uprawiac 
proceder (<ktos> uprawia <jakis> proceder); Znaki na niebie i ziemi (wszystkie 
znaki na niebie i ziemi wskazuja, ze...).

Innowacje modyfikujące rozwijające powstaja dzieki dodaniu do stałego zwiaz- 
ku nowego komponentu.

Przykłady: działalnosc społeczna,, w tym charytatywna (działalnosc charytatyw­
na); ratuje zdrowie i życie (ratowac życie); Rzad albowiem nie jest w stanie 
stwierdzic (<ktoś> nie jest w stanie <czegos> robiś); ściagnie bezlitośnie podatek 
z odsetkami i surowa kara (sciagac z <kogoś> podatek); wyciagneli za jego
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powstanie surowe konsekwencje wobec IPN  (w yc iagac konsekw encje  w obec 
<kogosś>).

Innow acje  m odyfiku jące  w ym ien ia jące  tw orzy  sie  w  w yn iku  w ym iany  je d n eg o  
kom p o n en tu  n a  drugi. S tan o w ia  n a jw iek sza  cześc  w szystk ich  zm ien ionych  z w i t ­
ków  frazeo log icznych .

P rzyk łady : sprawa odfajkowana (sp raw a za ła tw iona); przejawia ambicje. (m iec 
ambicje;); kes czas temu (jakis czas tem u); odkupujac stalinowskie zaangażowanie 
swych rodziców (odkup ic  w iny  < czyjes>).

Innow acje  m o d y fik u jące  kon tam inu jace  p o w sta je  p rzez  p o łączen ie  d w óch  (lub 
w iecej) frazeo log izm ów .

P rzy k ład y4: od zawsze mam mieszane uczucia wobec Wielkiej Orkiestry świqte- 
cznej Pomocy (<ktos, cos>  budzi m ieszane uczucia ; sp rzeczne uczucia ; z m ieszan y ­
m i uczuciam i); Mikołaj Lizut rozpływa sie. we współczuciu (m iec w spó łczuc ie  d la  
< kogoś, czegos> , ro zp ły w ac sie; z zachw ytu); Dokładnie takie samo rozumowanie 
leży u podstaw oskarżeń premiera i jego totumfackich pod adresem (<cos>  leży  
u  po d staw  < czegos> , ro b ic  u w ag i p o d  < czy im s>  adresem ).

O sta tn im  ty p em  innow acji m o dyfiku jących  są  innow ac je  m odyfiku jące  re ­
gu lu jące , k tó re  tw orzy  sie  p rzez  zm iane liczby , aspek tu  postac i słow otw órczej itp. 
je d n eg o  z kom ponen tów  leksykalnych  zw iazku .

P rzyk łady : kraje cywilizowane (kraj cyw ilizow any); Prawniczy swiatek (sw iat 
p raw n iczy ); nie robie. sobie nadziei (rob ic < kom us>  nadz ie je); wzięte w cudzysłów 
(b rac  w  cudzysłów ); paroma uśmiechami i poklepaniem po buzi (pok lepyw ac 
<kogosś> p o  ram ieniu).

W sró d  zw iazków  frazeo lo g iczn y ch  u ży ty ch  w  tekśc ie  k ilk a  zaw iera  b łedy . 
W  zdaniu : (...) trzymajac sie. jak pijany płota korzystnego dla Wałesy orzeczenia 
z czasów zamierzchłej kampanii wyborczej (...) je s t zw iazek  trzym ac sie; <czegos>  
ja k  p ijany  pło tu . B ład  do tyczy  n iew łaśc iw ej konców ki fleksy jnej w  dopełn iaczu  
w y razu  płot. D rug i typ  b łed ó w  p o le g a  n a  n ieuzasadn ione j w ym ian ie  je d n eg o  
z kom ponen tów  leksykalnych  frazeo log izm u , np.: Niestety, do realizacji filmu 
zabrali sie. ludzie o zbyt ciasnych horyzontach. Istn ie je  zw iazek  waskie horyzonty, 
a  n ie  ciasne horyzonty. Z m iany  n ic  n ie  uzasadn ia , za tem  n ależy  j a  uzn ac  z a  b ład .

Frazematyka

Opisuje; w ystepu jace  w  tekscie  b logu: sk rzyd la te  słow a, frazem y , aluzje 
i n aw iazan ia , p rzy w o łan ia  o raz n azw y  i term iny . Z azn aczam  jed n o czesn ie , że 
w  w ypadku  po d an y ch  w yżej typów  p o łaczen  w yrazow ych , szczegó ln ie  sk rzyd ­
la tych  słów , is tn ie je  p ro b lem  je d n o zn aczn eg o  p rzyporzadkow an ia .

4 W nawiasach znajduja sie; związki frazeologiczne, które weszły w skład modyfikacji kon- 
taminujacej.
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Najważniejsza cecha skrzydlatych słow jest możliwośc ustalenia ich autora 
(Chlebda 2010: 9). W wiekszości wypadkow obecnośc skrzydlatych słow w tekscie 
blogu jest zasygnalizowana znakiem cytowania. W mojej opinii wysta;piło kilkanaśs- 
cie tego typu poła;czenś wyrazowych.

Przykłady: ciemnogrośd; człowiek honoru; endeckie demony i czarnosecinny 
potencjał polskiego społeczeristwa; kaczyzm; odpieprzcie sie od generała; wykształ- 
ciuch.

W typie frazemow mozna wyodrebnic dwa podtypy5. Pierwszy stanowią te, 
ktore maja wyrażny kontekst historyczny i w zasadzie mogłyby byc zaliczone do 
skrzydlatych słow, gdyby nie to, ze nie da sie; ustalic ich autora. W skład drugiego 
wchodza frazemy pozbawione silnych sytuacyjnych konotacji, ktore nie niosa ze 
soba; tak silnego, jak w wypadku pierwszych, ładunku emocji, „bagazżu historycz­
nego słowa”. Oba podtypy sa; licznie reprezentowane w tekśscie blogu.

Przykłady: działalnośc opozycyjna; masowy awans dzieci robotniczych i chłops­
kich; „nieznani sprawcy"; „odżydzanie" LWP; podziemne pisma; stalinowscy 
prokuratorzy lub sędziowie; usuwanie „syjonistów"; transformacja ustrojowa; 
władza ludowa; „zdrowe" polskie społeczenśstwo.

Obecnosc aluzji i nawiazan wzbogaca treśc o watki i motywy obecne w kul­
turze, przez co wzrasta atrakcyjnosścś przekazu.

Aluzyjnosc ma miejsce w tytułach niektórych wpisow blogowych. Oto przy­
kłady: Ciszej nad ta konferencja,; Ż braku argumentow -  transparenty; Kali 
domniemywacś winy.

Przywołania przypominają aluzje i nawiazania. Zakres odtwarzalności przywo- 
łan zawartych w tekscie blogu jest o wiele wezszy niz w wypadku aluzji i nawiazan.

Przykłady: Sytuacja przypomina mi -  jak zwykle -  stare. żydowska anegdote. Te
0 bogaczu, ktory obdarował żebraka hojna jałmużna i czas jakiś potem widzi tego 
samego żebraka w najdroższej restauracji w mieście, objadajacego sie kawiorem. 
Dopada go, krzyczac: ty łobuzie, to na to ja  ci dałem pienic.dze, żebyś je trwonił na 
takie zbytki?! Na co żebrak odpowiada z godnościc.: o, przepraszam, ale panu nic 
do tego, na co ja  wydaje, swoje własne, cieżko zarobione pienic.dze!; Wiktor 
Suworow pisał kiedyś: kto gra z szulerem, przegrał już w chwili, gdy usiadł do stołu.
1 konkretny kształt tego stołu nie ma tu wielkiego znaczenia.

W analizowanym tekscie blogu jest ponad 160 rożnego rodzaju nazw własnych 
oraz terminow. Zazwyczaj każda nazwa denotuje jeden obiekt w rzeczywistości

5 Podane frazemy mogłyby wejsc w obszar wczesniejszej analizy. Z uwagi na to, ze nie znalazły sie; 
w Wielkim słowniku frazeologicznym języka polskiego, uznałem, ze mozna je traktowac jako elementy 
przynależne do frazematyki, bliższe skrzydlatym słowom niz frazemom zidiomatyzowanym. Dodat­
kowo na podstawie niektoś rych podanych tu przykładoś w widacś, ile problemoś w stwarza prośba ich 
jednoznacznej klasyfikacji. Uwidacznia sie; szczegoś lnie ciekawy aspekt kulturowego, tzn. wynikaja;cego 
ze znajomośsci historii, odczytywania znaczenś.
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pozajezykowej. Można wyroznic kilka grup nazw własnych i terminow, chociażby: 
imiona i nazwiska politykow, dziennikarzy, osob ze swiata kultury i nauki, tytuły 
gazet i czasopism, artykułow prasowych, nazwy urzedow i organizacji politycznych 
oraz wydarzen historycznych.

Podsumowanie

Przedstawione w przykładach frazeologizmy, innowacje i połączenia frazema- 
tyczne nie wyczerpuje bogactwa frazeologii blogu Rafała Ziemkiewicza. Reprezen­
tuje najbardziej rozpowszechnione typy, sa charakterystyczne dla całosci.

Zwiazki frazeologiczne wchodzące w skład starannej odmiany polszczyzny sa 
najliczniej reprezentowane przez wyrażenia okreslajace, ktore w tekscie najczesciej 
odnoszą sie do czasownika, np. w końcu poszedł, w ogóle nie powiedział, traktował 
z góry. Niewiele mniej jest wyrażen rzeczownikowych zastepujacych własnie te 
cześc mowy. Wśrod nich zwiazki typu dobry pomysł, dobry znak, zła prasa 
zawieraja wyrazy wartosciujace. Antonimy dobry-zły oddaje prototypowy, najbar­
dziej stereotypowy sposob wartosciowania (Puzynina 1992: 10). Nastepne w kolej- 
nosci wystepowania zwroty oddaje ważna własciwosc frazeologii -  jej metaforycz­
ny charakter oraz zdolnosścś obrazowego, bliskiego człowiekowi zmysłowego 
postrzegania swiata. Widac to dobrze w zwrocie koledzy podejrzanych znowu stanc 
za nimi murem, użytym zamiast mało plastycznego koledzy beda ich bronic.

Frazeologizmy nacechowane stylistycznie sa reprezentowane w najwiekszej 
cześci przez zwiazki wchodzące w skład odmiany pospolitej i ksiażkowej. Warto 
zauważyc, ze bardzo czesto autor umieszcza je obok siebie lub używa ich 
w nieoczywistym kontekście. Przywoływani juz D. Buttler i A. Markowski 
nazywaja ten zabieg celowym stylizowaniem tekstu (Buttler, Markowski 1991: 
109). Odmiennie niz w przypadku frazeologizmow ze starannej odmiany tu 
najliczniejsze sa zwroty, a dopiero potem wyrażenia rzeczownikowe oraz okres- 
lajace. Połączenia wyrazowe nacechowane stylistycznie wprowadzają element 
ironii, a nawet kpiny, jak rowniez wzmacniają obrazowośc. Charakterystyczne dla 
stylu publicystycznego, ale pozbawione odautorskiego naddatku, sa frazeologizmy 
oznaczone kwalifikatorem dziennikarski. Maja przede wszystkim walor infor­
macyjny, dzieki zdolnośsci przekazywania skondensowanej i skonwencjonalizowa­
nej treśsci.

Innowacje frazeologiczne modyfikujące obecne w blogu swiadcza o wysokich 
kompetencjach jezykowych autora, ktory w wielu przypadkach wykazuje sie 
znajomoscia frazeologii, swiadomym podejściem do stosowanych zwiazkow. Dzie- 
ki wprowadzonym modyfikacjom, tj. skracaniu, rozszerzaniu, wymienianiu czy 
kontaminowaniu uzyskuje rożne efekty, np. w postaci sugerowania znaczen, 
hiperbolizowania przekazu, zwiekszania ekspresji, impresywnośsci. Doskonałym
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przykładem jest połączenie dwóch frazeologizmów: miec współczucie dla <kogoś> 
oraz rozpływac sie; z zachwytu, obecne w modyfikacji rozpływa sie. we współczuciu 
dla mnie. Jeden zwiazek demaskuje fałsz obecny w tresci drugiego, jest to też 
przykład zabawy je;zykiem.

Frazematyka blogu pełni funkcje podobne do funkcji pełnionych przez wymie­
nione wyżej frazeologizmy i innowacje frazeologiczne. Skrzydlate słowa i frazemy 
zawieraja elementy wartosciowania leksykalnego. Dodatkowo buduja wspólnote 
sensów o proweniencji polityczno-historycznej. Czesto Ziemkiewicz używa ich 
w postaci wtórnej, zaznaczając ironiczne podejscie (obecne również dzieki znakowi 
cytowania). W obrebie frazematyki spotykamy liczne nazwy własne majace przede 
wszystkim wartośc informacyjna.

Frazeologia obecna w teksście blogu spełnia postulaty Walerego Pisarka, 
proponującego uznac za cechy dobrego stylu jezyka prasy: obrażowosc, kon- 
kretnośc, dynamicznośc. Zły styl natomiast cechuje według jezykoznawcy: kan- 
celaryjnośc, sloganowośc, szablonowa frazeologia, egzaltacja (Pisarek 1988: 195). 
Trudno jednak odpowiedziec na pytanie, które z typów połaczen frazeologicznych 
lub ktoś re z ich cech nalezży uznacś za charakterystyczne dla stylu gatunkowego, 
funkcjonalnego, a które dla stylu indywidualnego, autorskiego. Na pewno dla stylu 
publicystycznego charakterystyczna bedzie obecnośc informacyjnych wyrażen 
dziennikarskich, licznych nazw własnych, także impresywno-eksperesywnych 
zwrotów. Wydaje sie, że za swoiste dla stylu autorskiego, tutaj Ziemkiewicza, 
można uznac swiadome mieszanie stylu wysokiego z niskim, celowe hiper- 
bolizowanie, stosowanie czestych przejawów ironii oraz kpiny. Napiecie pomiedzy 
stylem gatunkowym a indywidualnym ma w dużym stopniu charakter tożsamoś­
ciowy. Są to niejako dwie strony tego samego medalu.
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Summary

This article offers an analysis of the phraseology in the Rafał Ziemkiewicz’s blog published in 
Rzeczpospolita online edition. The analysis is based on 18 entries written in the first half of 2009. The 
paper attempts to describe the functions of particular types of phrases and the relation between the 
functional and individual style of the discussed linguistic units. The article presents phraseological units 
and phrasems which follow the rules of contemporary Polish language, phraseological units and 
phrasems which represent the most important of Polish language as well as phraseological (modifying) 
innovations and phrasematics (‘winged’ words, phrasems, allusions, references, evocations, proper 
nouns and terms). While presenting the phraseological units and phrasems, the author follows the 
typology of Pajdzinś ska and Lewicki.


